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ਅਿਧਆਇ 30 

ਸੁੱ ਖਣ7 ਸੰਬੰਧੀ ਿਬਧੀਆਂ 

ਇਹ ਅਿਧਆਇ ਸੱੁਖਣਾ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨB ਮ ਅਤੇ, ਖਾਸ ਤੌਰ ਤੇ, 
ਇਸਤਰੀਆਂ ਦੇ ਰਾਹS ਸੱੁਖੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸੱੁਖਣਾ ਦੇ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨB ਮ ਪੇਸ਼ 
ਕਰਦਾ ਹੈ। ਜਦ5 ਇਸਤਰੀਆਂ ਦੀ ਸੱੁਖਣJ ਬੰਧਨ ਦੇ ਅਧੀਨ ਹੰੁਦੀਆਂ ਸਨ, ਤJ ਸ਼ਰਾ ਸਪੱਸ਼ਟ 
ਹੋ ਗਈ ਸੀ, ਖਾਸ ਤੌਰ ਤੇ ਉਨI J ਇਸਤਰੀਆਂ ਦੇ ਲਈ ਜੋ ਆਪਣੇ ਿਪਤਾਵJ ਜJ ਪਤੀਆਂ ਦੇ 
ਅਿਧਕਾਰ ਦੇ ਅਧੀਨ ਹੋਣ।  

ਇਹ ਹਵਾਲਾ, ਪਿਵੱਤਰ ਬਾਈਬਲ1 ਦੇ ਹੋਰਨJ ਹਵਾਿਲਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ, “ਸੱੁਖਣਾ” ਦੇ 
ਮਹੱਤਵ ਦੇ ਬਾਰੇ ਦਰਸਾ]ਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਿਕ “ਇਕ ਪਿਵੱਤਰ ਵਾਅਦਾ”2 ਸੀ। ਕੋਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ 
ਕੁਝ ਦੇਣ ਦਾ ਵਾਅਦਾ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਇਕ ਸਾਕਾਰਾਤਮਕ ਸੱੁਖਣਾ) ਜJ ਿਕਸੇ ਚੀਜ਼ ਤ5 
ਪਰਹੇਜ਼ ਕਰਨ ਦਾ (ਇਕ ਨਾਕਾਰਾਤਮਕ ਸੱੁਖਣਾ), ਿਜਵZ ਿਕ ਨਜ਼ੀਰ ਦੀ ਸੱੁਖਣਾ ਿਜਸ ਦੀ 
ਚਰਚਾ ਅਿਧਆਇ 6 ਿਵਚ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਇਕ ਸੱੁਖਣਾ, ਅਕਸਰ ਸ਼ਰਤ ਦੇ ਨਾਲ ਹੰੁਦੀ ਸੀ, 
ਜਦ5 ਕੋਈ ਕਿਹੰਦਾ ਸੀ, “ਜੇਕਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮੇਰੇ ਲਈ ਕੁਝ ਕਰੇਗਾ, ਤJ ਮ\ ਉਸ ਦੇ ਲਈ ਕੁਝ 
ਕਰਨ ਦੀ ਸੱੁਖਣਾ ਸੱੁਖਦਾ ਹJ।” 

ਸੱੁਖਣJ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੁਆਰਾ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਸ਼ਰਾ ਇਕ ਸੁਲਿਝਆ ਹੋਇਆ 
ਜੀਵਨ ਪUਦਾਨ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ, ਇਸ ਨB  ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਕਨਾਨ ਿਵਚ ਦਾਖਲ ਹੋਣ ਦੇ 
ਲਈ ਿਤਆਰ ਕਰਨ ਿਵਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕੀਤੀ। ਇਕ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਸਿਥਰ ਜੀਵਨ ਦੇ ਿਵਚਾਰ 
ਨB  ਉਨI J ਦੀ ਆਸ ਨੰੂ ਮਜ਼ਬੂਤ ਕੀਤਾ ਹੋਵੇਗਾ ਿਕ ਉਹ ਜਲਦ ਹੀ ਵਾਅਦਾ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਦੇਸ 
ਿਵੱਚ ਰਿਹਣਗੇ। ਇਸ ਤ5 ਇਲਾਵਾ ਇਹ ਜਾਣਨਾ ਵੀ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਹਵਾਲਾ ਿਗਣਤੀ 
ਦੇ ਪUਸੰਗ ਿਵਚ ਿਫੱਟ ਿਕਵZ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਸ਼ਾਇਦ ਸੱੁਖਣJ ਦੇ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਹੁਕਮJ ਨੰੂ 
ਅਿਧਆਇ 28 ਅਤੇ 29 ਦੇ ਭੇਟJ ਦੇ ਕਾਨੰੂਨJ ਦੇ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਸਮਿਝਆ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈ। ਆਖਰਕਾਰ, ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਸੱੁਖਣਾ ਿਵਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਕੁਝ ਦੇਣਾ ਸ਼ਾਮਲ ਹੰੁਦਾ ਹੈ (ਇਕ 
ਿਕਸਮ ਦੀ ਭੇਟ); ਉਨI J ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਲਈ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਬਲੀਦਾਨ ਚੜIਾਉਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੰੁਦੀ 
ਹੈ, ਅਰਥਾਤ, “ਸੱੁਖਣਾ ਦੀ ਭੇਟ” (29:39)। ਇਹ ਭੇਟJ ਹੈਕਲ ਿਵੱਚ ਚੜIਾਈਆਂ ਜJਦੀਆਂ ਸਨ 
(15:3, 8; ਲੇਵੀਆਂ 7:16; 22:17-15) ਅਤੇ ਇਸ ਤਰIJ ਦੀਆਂ ਭੇਟJ ਲਈ ਸਭ ਤ5 ਤਰਕਪੂਰਣ 
ਮੌਕਾ ਸ਼ਾਇਦ ਿਪਛਲੇ ਦੋ ਅਿਧਆਵJ ਿਵਚ ਵਰਣਨ ਕੀਤੇ ਗਏ ਪਰਬJ ਿਵੱਚ5 ਇਕ ਹੈ। ਇਸ 
ਤ5 ਇਲਾਵਾ, ਿਮਦਯਾਨ ਦੇ ਨਾਲ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਯੱੁਧ (ਅਿਧਆਇ 31) ਅਤੇ ਕਨਾਨ ਨੰੂ ਿਜੱਤਣ 
ਦੀ ਲੜਾਈ ਨB  ਇਸ ਸੰਭਾਵਨਾ ਨੰੂ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਿਕ ਇਸਤਰੀਆਂ ਨੰੂ ਅਕਸਰ ਆਪਣੇ ਹਾਲ ਤੇ 
ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ ਜਾਵੇਗਾ। ਅਿਜਹੀਆਂ ਸਿਥਤੀਆਂ ਿਵੱਚ ਉਹ ਸ਼ਾਇਦ ਆਪਣੇ ਪਤੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ 
ਸਲਾਹ ਕਰਨ ਤ5 ਬਗੈਰ ਹੀ ਸੱੁਖਣਾ ਸੱੁਖ ਸਕਦੀਆਂ ਹੋਣ।3 ਪਰ ਹਵਾਲਾ ਇਸ ਪUਸੰਗ ਿਵੱਚ 
ਠੀਕ ਬੈਠਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਿਬਧੀ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਿਵੱਚ ਸਮਝਣਾ ਸੌਖਾ ਹੈ। ਇਹ ਕਈ ਵੱਖ 
ਵੱਖ ਸਿਥਤੀਆਂ ਦੇ ਲਈ ਨB ਮ ਪUਦਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ।  
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ਸੁੱ ਖਣਾ ਸੁੱ ਖਣ ਵਾਲਾ ਆਦਮੀ (30:1, 2) 
1ਮੂਸਾ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਿਦਆਂ ਗੋਤJ ਦੇ ਮੁਖੀਆਂ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ ਿਕ ਏਹ ਹੁਕਮ ਹੈ ਿਜਹੜਾ 

ਯਹੋਵਾਹ ਨB  ਿਦੱਤਾ ਹ।ੈ 2ਜਦ ਕੋਈ ਮਨੱੁਖ ਯਹੋਵਾਹ ਲਈ ਸੁੱ ਖਣਾ ਸੁੱ ਖੇ ਅਥਵਾ ਸfਹ ਖਾਵੇ 
ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਜੀਉ ਨੰੂ ਉਸ ਗੱਲ [ਤੇ ਬੰਨI  ਲਵੇ ਤJ ਉਹ ਆਪਣਾ ਬਚਨ ਨਾ ਤੋੜੇ ਪਰ ਜੋ 
ਕੁਝ ਉਸ ਦੇ ਮੂੰ ਹ ਤ5 ਿਨੱਕਲਦਾ ਹੈ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰੇ। 

ਆਇਤ 1. ਸੱੁਖਣਾ ਦਾ ਨB ਮ ਮੂਸਾ ਦੁਆਰਾ ਿਦੱਤੇ ਇਕ ਿਬਆਨ ਦੇ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦਾ ਹੈ। 
ਇਹ ਸੱੁਖਣਾ ਮੂਸਾ ਦੇ ਇਕ ਿਬਆਨ ਦੁਆਰਾ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦੀ ਹੈ ਿਕ ਏਹ ਹੁਕਮ ਹੈ ... ਿਜਹੜਾ 
ਯਹੋਵਾਹ ਨB  ਿਦੱਤਾ ਹ।ੈ ਪਾਠ ਿਵਚ ਦੱਿਸਆ ਿਗਆ ਹੈ ਿਕ ਿਬਵਸਥਾ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਿਦਆਂ 
ਗੋਤJ ਦੇ ਮੁਖੀਆ ਂਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ। ਸੀ. ਐੱਫ. ਕੈਲ ਅਤੇ ਐੱਫ. ਡੀਿਲਟਸਚ ਨB  ਦਲੀਲ 
ਿਦੱਤੀ ਿਕ ਇਨI J ਆਦਮੀਆਂ ਨੰੂ ਇਸ ਲਈ ਸੰਬੋਿਧਤ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ ਿਕ]ਿਕ ਨB ਮ 
“ਨਾਗਿਰਕ ਅਿਧਕਾਰJ ਦੇ ਖੇਤਰ, ਅਰਥਾਤ ਪਿਰਵਾਰਕ ਜੀਵਨ ਿਵਚ ਪUਵੇਸ਼ ਕਰਦੇ ਸਨ।”4 
ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਨਾ ਿਸਰਫ ਇਨI J ਨB ਮJ ਦੀ ਘੋਸ਼ਣਾ ਕਰਨ ਿਵਚ ਸਗ5 ਉਨI J ਨੰੂ ਲਾਗੂ ਕਰਨ 
ਿਵਚ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਏ। 

ਆਇਤ 2. ਸ਼ਰਾ ਨੰੂ ਇਕ ਗੰਭੀਰ ਯਾਦ ਨਾਲ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ: ਜਦ ਕੋਈ ਮਨੱੁਖ 
ਯਹੋਵਾਹ ਲਈ ਸੱੁਖਣਾ ਸੱੁਖੇ ਅਥਵਾ ਅਤੇ ਸfਹ ਖਾਵੇ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਜੀਉ ਨੰੂ ਉਸ ਗੱਲ [ਤੇ 
ਬੰਨI  ਲਵੇ ਤJ ਉਹ ਆਪਣਾ ਬਚਨ ਨਾ ਤੋੜੇ ਪਰ ਜੋ ਕੁਝ ਉਸ ਦੇ ਮੰੂਹ ਤ5 ਿਨੱਕਲਦਾ ਹੈ ਉਹ 
ਉਸ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰੇ। ਆਮ ਿਸਧJਤ ਿਕ “ਜਦ ਕੋਈ ਮਨੱੁਖ ਯਹੋਵਾਹ ਲਈ ਸੱੁਖਣਾ ਸੱੁਖੇ ਅਥਵਾ 
ਸfਹ ਖਾਵੇ ਤJ ਉਹ ਆਪਣਾ ਬਚਨ ਨਾ ਤੋੜੇ”5 ਇਸ ਖੰਡ ਿਵੱਚ “ਸੱੁਖਣਾ” ( רדֶנֶ , ਨB ਡਰ) ਅਤੇ 
“ਬੰਨI  ਲਵੇ” ( רסָּאִ , ਈਸਰ) ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਕਾਨੰੂਨ ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਹੈ। ਿਜਸ ਨB  ਸੱੁਖਣਾ ਸੱੁਖੀ 
ਹੋਵੇ ਤJ ਉਹ ਆਪਣਾ ਬਚਨ ਨਾ ਤੋੜੇ ਪਰ ਜੋ ਕੁਝ ਉਸ ਦੇ ਮੂੰ ਹ ਤ5 ਿਨੱਕਲਦਾ ਹੈ ਉਸ ਨੰੂ 
ਪੂਰਾ ਕਰ।ੇ ਇਹ ਮੰਿਨਆ ਜJਦਾ ਹੈ ਿਕ ਨB ਡਰ ਵਧੇਰੇ ਆਮ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਿਵੱਚ 
ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਇਕ ਅਿਜਹੀ ਸੱੁਖਣਾ ਸੁਝਾ]ਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਿਵਚ ਕੁਝ ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਕੀਤਾ ਜJਦਾ 
ਹੈ, ਿਜਵZ ਿਕ ਇਕ ਬਲੀਦਾਨ ਚੜIਾਉਣਾ। ਸ਼ਬਦ ਈਸਰ, ਿਜਸ ਨੰੂ ਿਸਰਫ ਇਸ ਅਿਧਆਇ 
ਿਵਚ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ, ਇਹ ਸਵੈ-ਲਾਗੂ ਸੱੁਖਣਾ ਸੀ, ਿਜਵZ ਿਕ ਇਕ ਵਰਤ (ਵੇਖੋ  
1 ਸਮੂਏਲ 14:24; ਜ਼ਬੂਰ 132:2-5)।6  

“ਆਦਮੀ” ਦੇ ਲਈ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ( שׁיאִ , ਇਸ਼) ਆਦਮੀ ਅਤੇ ਇਸਤਰੀ ਦੋਵJ ਨੰੂ 
ਦਰਸਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਆਇਤ 2 ਦੇ ਿਵੱਚ ਇਹ ਆਦਮੀਆਂ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਅਧਾਰ 
ਤੇ, ਿਕ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦਾ ਿਨਯਮ ਸੀ ਿਕ “ਇਕ ਆਦਮੀ ਆਪਣੇ ਵਚਨ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰੇਗਾ।” 
ਜੇਕਰ ਇਕ ਆਦਮੀ ਦੇ ਲਈ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਨਾ ਤJ ਆਪਣੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵੱਚ ਨਾ ਹੀ 
ਆਪਣੇ ਗੁਆਂਢੀ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵੱਚ ਝੂਠ ਬੋਲੇ (ਕੂਚ 20:16; ਿਬਵਸਥਾ ਸਾਰ 5:20), ਤJ ਇਹ 
ਹੋਰ ਵੀ ਿਕੰਨਾ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨਾਲ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਆਪਣੇ 
ਵਾਅਿਦਆਂ ਿਵੱਚ ਈਮਾਨਦਾਰ ਅਤੇ ਗੰਭੀਰ ਹੋਵੇ। ਅਿਜਹਾ ਵਾਅਦਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਨੰੂ ਉਸ ਨੰੂ 
ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੰੁਦੀ ਸੀ। ਇਹ ਹਵਾਲਾ ਮੰਨਦਾ ਹੈ ਿਕ ਕੋਈ ਵੀ ਚੀਜ਼ ਉਸ ਨੰੂ ਉਸ 
ਸੱੁਖਣਾ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਤ5 ਰੋਕ ਨਹS ਸਕਦੀ ਜJ ਨਹS ਰੋਕੇਗੀ ਜੋ ਉਸ ਨB  ਸੱੁਖੀ ਸੀ।  

ਇਸਰਾਏਲੀ ਇਸਤਰੀਆਂ ਦੇ ਲਈ ਸਿਥਤੀ ਕੁਝ ਹੋਰ ਸੀ। ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ, ਉਨI J ਨੰੂ 
ਵੀ ਸੱੁਖਣਾ ਸੱੁਖਣ ਦੀ ਇਜਾਜ਼ਤ ਸੀ। ਿਵਆਹ ਤ5 ਪਿਹਲJ ਇਕ ਇਸਤਰੀ ਆਪਣੇ ਿਪਤਾ ਦੇ 
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ਅਿਧਕਾਰ ਦੇ ਅਧੀਨ ਹੰੁਦੀ ਸੀ; ਪਰ ਉਸ ਦੇ ਿਵਆਹ ਤ5 ਬਾਅਦ, ਉਹ ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਦੇ 
ਅਧੀਨ ਹੰੁਦੀ ਸੀ। ਇਸ ਲਈ, ਇਕ ਪUਸ਼ਨ ਖੜIਾ ਹੰੁਦਾ ਹੈ: ਕੀ ਇਸ ਤੱਥ ਨੰੂ ਵੇਖਦੇ ਹੋਏ ਿਕ 
ਇਕ ਇਸਤਰੀ ਆਪਣੇ ਿਪਤਾ ਜJ ਪਤੀ ਦੇ ਅਧੀਨ ਸੀ, ਉਸ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਸੱੁਖੀ ਹੋਈ ਸੱੁਖਣਾ 
ਨੰੂ ਇਕ ਬੰਧਨ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਵੇਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ? ਅਿਧਆਇ ਦਾ ਬਾਕੀ ਿਹੱਸਾ ਇਸ ਪUਸ਼ਨ 
ਦਾ [ਤਰ ਿਦੰਦਾ ਹੈ।  

ਸੁੱ ਖਣਾ ਸੁੱ ਖਣ ਵਾਲੀ ਇਸਤਰੀ (30:3-16) 

ਇਕ ਕੁਆਰੀ ਇਸਤਰੀ ਦੀ ਸੁੱ ਖਣਾ (30:3-5) 

3ਜੇ ਕੋਈ ਕੰਿਨਆ ਯਹੋਵਾਹ ਲਈ ਸੁੱ ਖਣਾ ਸੁੱ ਖੇ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਉਸ ਗੱਲ [ਤੇ 
ਬੰਨIB  ਜਦ ਉਹ ਆਪਣੇ ਿਪਤਾ ਦੇ ਘਰ ਿਵੱਚ ਕੁਆਰੀ ਹੋਵੇ। 4ਅਤੇ ਉਸ ਦਾ ਿਪਤਾ ਉਸ ਦੀ 
ਸੁੱ ਖਣਾ ਅਰ ਉਸ ਦੇ ਬੰਨI ਣ ਨੰੂ ਿਜਹ ਦੇ ਨਾਲ ਓਸ ਆਪਣੇ ਜੀਉ ਨੰੂ ਬੰਿਨI ਆ ਸੁਣੇ ਅਰ 
ਉਸ ਦਾ ਿਪਤਾ ਚੁੱ ਪ ਕਰ ਰਹੇ ਤJ ਉਸ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਸੁੱ ਖਣਾ ਪੱਕੀਆਂ ਰਿਹਣ ਅਤੇ ਸਾਰੇ 
ਬਚਨ ਿਜਹ ਦੇ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਜੀਉ ਨੰੂ ਬੰਿਨI ਆ ਪੱਕੇ ਰਿਹਣ। 5ਪਰ ਜੇ ਉਸ ਦਾ ਿਪਤਾ ਸੁਣ 
ਕੇ ਉਸੇ ਿਦਨ ਉਸ ਨੰੂ ਵਰਜੇ ਤJ ਉਸ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਸੁੱ ਖਣJ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਬੰਨI ਣ ਿਜਨI J 
ਨਾਲ ਓਸ ਆਪਣੇ ਜੀਉ ਨੰੂ ਬੰਿਨI ਆ ਪੱਕੇ ਨਾ ਰਿਹਣ ਅਤੇ ਯਹੋਵਾਹ ਉਸ ਨੰੂ ਮਾਫ਼ੀ ਦੇਵੇਗਾ 
ਿਕ] ਜੋ ਉਸ ਦੇ ਿਪਤਾ ਨB  ਉਸ ਨੰੂ ਵਰਿਜਆ। 

ਆਇਤJ 3, 4. ਪਿਹਲਾ ਮਾਮਲਾ ਿਜਸ [ਤੇ ਿਵਚਾਰ ਕੀਤਾ ਜJਦਾ ਹੈ ਉਹ ਇੱਕ ਕੰਿਨਆ 
ਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਨB  ਉਸ ਸਮZ ਯਹੋਵਾਹ ਦੇ ਲਈ ਸੁੱ ਖਣਾ ਸੁੱ ਖੀ ਜਦ5 ਉਹ ਆਪਣੇ ਿਪਤਾ ਦੇ ਘਰ 
ਿਵੱਚ ਕੁਆਰੀ ਸੀ। ਇਕ ਜੁਆਨ ਕੰਿਨਆ ਆਪਣੇ ਿਪਤਾ ਦੇ ਅਿਧਕਾਰ ਿਵੱਚ ਸੀ। ਇਸ ਲਈ 
ਸ਼ਰਾ ਨB  ਿਕਹਾ, ਿਕ ਜੇ ਉਸ ਦਾ ਿਪਤਾ ਉਸ ਦੀ ਸੁੱ ਖਣਾ ਅਤੇ ... ਸੁਣੇ ਅਤੇ ਉਸ ਦਾ ਿਪਤਾ 
ਉਸ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵੱਚ ਚੁੱ ਪ ਕਰ ਰਹ,ੇ ਤJ ਉਸ ਦੀ ਸੱੁਖਣਾ ਪੱਕੀ ਰਿਹੰਦੀ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ 
ਬਚਨ ਪੱਕੇ [ਰਿਹਣਗੇ]।  

ਆਇਤ 5. ਪਰ, ਜੇਕਰ, ਉਸ ਦਾ ਿਪਤਾ ਸੁਣ ਕੇ ..., ਉਸ ਨੰੂ ਅਿਜਹੀ ਸੱੁਖਣਾ ਸੱੁਖਣ 
ਤ5 ਵਰਜੇ, ਤJ ਉਸ ਨB  ਉਸ ਨੰੂ ਰੱਦ ਕਰ ਿਦੱਤਾ। ਅਿਜਹੀ ਸਿਥਤੀ ਿਵੱਚ, ਉਸ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ 
ਸੁੱ ਖਣJ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਬੰਨI ਣ ਿਜਨI J ਨਾਲ ਓਸ ਆਪਣੇ ਜੀਉ ਨੰੂ ਬੰਿਨI ਆ [ਸੀ] ਪੱਕੇ ਨਾ 
(ਰਿਹਣਗੇ)। ਉਹ ਆਪਣੀ ਸੱੁਖਣਾ ਤ5 ਛੱੁਟ ਗਈ ਸੀ। ਸਭ ਤ5 ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਗੱਲ, ਜੋ ਮੂਸਾ 
ਨB  ਕਹੀ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਸ ਨੰੂ ਉਸ ਸੱੁਖਣਾ ਤ5 ਮਾਫ਼ੀ ਦੇਵੇਗਾ। 

ਇਕ ਿਵਆਹੁਤਾ ਇਸਤਰੀ ਿਜਸ ਨB  ਆਪਣੇ ਿਵਆਹ ਤ5 ਪਿਹਲJ ਸੁੱ ਖਣਾ ਸੁੱ ਖੀ  

(30:6-8) 

6ਅਤੇ ਜੇ ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਨਾਲ ਿਵਆਹੀ ਹੋਈ ਹੋਵੇ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀਆਂ ਸੁੱ ਖਣJ ਉਸ [ਤੇ 
ਹੋਣ ਅਥਵਾ ਉਹ ਆਪਣੇ ਬੁੱ ਲIJ ਤ5 ਿਬਨJ ਸੋਚੇ ਸਮਝੇ ਅਜੇਹੀ ਗੱਲ ਕਢੇ ਿਜਸ ਤ5 ਉਸ ਦੇ 
ਜੀਉ [ਤੇ ਬੰਨI ਣ ਪਵੇ। 7ਅਤੇ ਉਸ ਦਾ ਮਨੱੁਖ ਸੁਣੇ ਪਰ ਿਜਸ ਿਦਨ ਉਹ ਸੁਣੇ ਚੁੱ ਪ ਕਰ 
ਰਹੇ ਤJ ਉਸ ਦੀਆਂ ਸੁੱ ਖਣJ ਪੱਕੀਆਂ ਰਿਹਣ ਅਤੇ ਓਹ ਬੰਨI ਣ ਿਜਨI J ਦੇ ਨਾਲ ਉਸ ਆਪਣੇ 
ਜੀਉ ਨੰੂ ਬੰਿਨI ਆ ਪੱਕੇ ਰਿਹਣ। 8ਪਰ ਜੇ ਸੁਣਨ ਵਾਲੇ ਿਦਨ ਉਸ ਦਾ ਮਨੱੁਖ ਉਸ ਨੰੂ ਵਰਜੇ 
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ਤJ ਉਸ ਦੀ ਸੁੱ ਖਣਾ ਿਜਹੜੀ ਉਸ ਦੇ [ਤੇ ਹੈ ਅਰ ਉਸ ਦੇ ਬੁੱ ਲIJ ਤ5 ਿਬਨJ ਸੋਚੇ ਸਮਝੇ 
ਿਨੱਕਲੀ ਹੋਈ ਗੱਲ ਿਜਹ ਦੇ ਨਾਲ ਓਸ ਆਪਣੇ ਜੀਉ ਨੰੂ ਬੰਿਨਆ ਟੁੱ ਟ ਜਾਵੇ ਤJ ਯਹੋਵਾਹ 
ਉਸ ਨੰੂ ਮਾਫ਼ੀ ਦੇਵੇਗਾ। 

ਆਇਤ 6. ਸ਼ਰਾ ਿਵਚ ਕਲਪਣਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਦੂਸਰੀ ਸਿਥਤੀ ਅਿਜਹੀ ਇਸਤਰੀ ਦੀ 
ਹੈ ਿਜਸ ਦੀਆਂ ਸੁੱ ਖਣJ ਉਸ [ਤੇ ਹੋਣ (ਜJ ਭਾਵZ ਿਬਨJ ਸੋਚੇ ਸਮਝੇ ਅਜੇਹੀ ਗੱਲ ਕੱਢੀ ਹੋਵੇ) 
ਜਦਿਕ ਉਹ ਕੁਆਰੀ ਸੀ ਅਤੇ ਬਾਅਦ ਿਵਚ ਿਵਆਹ ਕਰ ਿਲਆ ਸੀ। “ਿਬਨਾ ਸੋਚੇ ਸਮਝੇ” 

אטָבְמִ  (ਿਮਬਤਾ), ਇਕ ਅਿਜਹਾ ਸ਼ਬਦ ਜੋ ਇਬਰਾਨੀ ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ ਿਸਰਫ ਇਸ ਸਥਾਨ 
ਤੇ ਪਾਇਆ ਜJਦਾ ਹੈ। ਜਦਿਕ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ “ਕਾਹਲੀ ਨਾਲ/ਿਬਨJ ਸੋਚੇ 
ਿਵਚਾਰੇ ਬੋਲੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਹੰੁਦਾ ਹੈ,” ਇਹ ਭਾਵ ਇਕ ਚਿਰੱਤਰ ਦੋਸ਼ ਨੰੂ ਨਹS 
ਦਰਸਾ]ਦਾ ਹੈ, ਪਰ “ਇਕ ਇਸਤਰੀ ਹਾਲਾਤJ ਿਵਚ ਬਦਲਾਅ ਦੇ ਸੰਭਾਿਵਤ ਪUਭਾਵJ ਦਾ 
ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਲਾਉਣ ਦੀ ਅਯੋਗਤਾ ਹੈ: ਇਕ ਪਤੀ ਦੇ ਅਿਧਕਾਰ ਖੇਤਰ ਿਵਚ ਆ]ਦੀ ਹੈ ਜੋ 
ਪUਤੀਕੂਲ ਮਿਹਸੂਸ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕੁਆਰੀ ਹੋਣ ਦੇ ਸਮZ ਉਸ ਦੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਉਸ ਤ5 
ਪUਭਾਿਵਤ ਹੋ ਜJਦੀ ਹੈ।”7 ਕੀ ਉਸ ਦੀ ਸ਼ਾਦੀਸ਼ੁਦਾ ਹਾਲਤ ਿਵੱਚ ਬਣੀ ਰਹੇਗੀ?  

ਆਇਤJ 7, 8. ਜੇ ਉਸ ਦਾ ਮਨੱੁਖ ਉਹ ਸੁਣੇ ਪਰ ਿਜਸ ਿਦਨ ਸੁਣੇ ਚੁਪ ਕਰ ਰਹੇ, ਤJ 
ਉਸ ਦੀ ਸੱੁਖਣਾ ਪੱਕੀ ਹੋਣੀ ਸੀ। ਪਰ, ਜੇਕਰ ਉਸ ਨB  ਇਸ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਸੁਣ ਕੇ ਉਸੇ ਸਮZ 
ਇਸ ਤੇ ਇਤਰਾਜ਼ ਜਤਾਇਆ, ਤJ ਉਸ ਦੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਰੱਦ ਕਰ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਸੀ। ਿਫਰ, 
ਮੂਸਾ ਨB  ਦੱਿਸਆ ਿਕ ਯਹੋਵਾਹ ਉਸ ਨੰੂ ਉਸ ਦੀ ਸੱੁਖਣਾ ਪੂਰੀ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਮਾਫ਼ੀ ਦੇਵੇਗਾ। 

ਇਕ ਿਵਧਵਾ ਜJ ਇੱਕ ਤਲਾਸ਼ਸ਼ੁਦਾ ਇਸਤਰੀ ਦਾ ਸੁੱ ਖਣਾ ਸੁੱ ਖਣਾ (30:9) 

9ਪਰ ਿਵਧਵਾ ਅਥਵਾ ਛੁੱ ਟਣ ਦੀ ਸੁੱ ਖਣਾ ਜੋ ਕੁਝ ਓਸ ਆਪਣੇ ਜੀਉ [ਤੇ ਬੰਿਨI ਆ ਹੈ 
ਉਸ [ਤੇ ਪੱਕੀ ਰਹੇ। 

ਆਇਤ 9. ਿਪਤਾ ਜJ ਪਤੀ ਦੇ ਅਿਧਕਾਰ ਤ5 ਰਿਹਤ ਇਕ ਇਸਤਰੀ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਕੀ 
ਹੈ, ਜੋ ਸੁਤੰਤਰ ਰਿਹੰਦੀ ਹੋਵੇ? ਅਿਜਹੀ ਇਸਤਰੀ-ਖਾਸ ਤੌਰ ਤੇ, ਿਵਧਵਾ ਅਥਵਾ ਛੁੱ ਟੜ - 
ਉਸੇ ਿਨਯਮ ਨਾਲ ਬੱਝੀ ਰਿਹੰਦੀ ਹੈ ਜੋ ਸੱੁਖਣਾ ਸੱੁਖਣ ਵਾਲੇ ਆਦਮੀ ਨਾਲ ਬਿਣਆ ਰਿਹੰਦਾ 
ਹੈ (ਵੇਖੋ 30:1, 2)। ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਸੱੁਖਣਾ ਨੰੂ ਕਾਇਮ ਰੱਖਣਾ ਪਵੇਗਾ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB  ਮੂਸਾ 
ਦੇ ਰਾਹS ਿਕਹਾ, ਜੋ ਕੁਝ ਓਸ ਆਪਣੇ ਜੀਉ [ਤੇ ਬੰਿਨI ਆ ਹੈ [ਤੇ ਪੱਕੀ ਰਹੇ। ਜੇਕਰ ਉਹ 
ਆਪਣੀ ਸੱੁਖਣਾ ਨੰੂ ਜੋ ਉਸ ਨB  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਸੱੁਖੀ ਸੀ ਪੂਰੀ ਕਰਨ ਿਵੱਚ ਅਸਫਲ 
ਰਿਹੰਦੀ ਤJ ਉਹਨB  ਉਸ ਲਈ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰ ਹੋਣਾ ਸੀ।  

ਇਕ ਿਵਆਹੀ ਹੋਈ ਇਸਤਰੀ ਦਾ ਸੁੱ ਖਣਾ ਸੁੱ ਖਣਾ (30:10-15) 

10ਜੇ ਉਸ ਨB  ਆਪਣੇ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਘਰ ਿਵੱਚ ਸੁੱ ਖਣਾ ਸੁੱ ਖੀ ਅਥਵਾ ਓਸ ਸfਹ ਨਾਲ ਆਪਣੇ 
ਜੀਉ [ਤੇ ਕੋਈ ਬੰਨI ਣ ਬੰਿਨI ਆ 11ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਮਨੱੁਖ ਨB  ਸੁਿਣਆ ਅਤੇ ਚੁੱ ਪ ਰਿਹ ਕੇ ਉਸ 
ਨੰੂ ਨਾ ਨਾ ਵਰਿਜਆ ਤJ ਉਸ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਸੁੱ ਖਣJ ਪੱਕੀਆਂ ਰਿਹਣ ਅਤੇ ਹਰ ਬੰਨI ਣ 
ਿਜਹ ਦੇ ਨਾਲ ਉਸ ਆਪਣੇ ਜੀਉ ਨੰੂ ਬੰਿਨI ਆ ਪੱਕਾ ਰਹੇ। 12ਪਰ ਜੇ ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਨB  ਸੁਣਦੇ 
ਸਾਰ ਉਨI J ਨੰੂ ਤੋੜ ਿਦੱਤਾ ਹੋਵੇ ਤਦ ਜੋ ਕੁਝ ਉਸ ਦੇ ਬੁੱ ਲIJ ਤ5 ਉਸ ਦੀਆਂ ਸੁੱ ਖਣJ ਦੇ ਿਵਖੇ 
ਯਾ ਜੀਉ ਦੇ ਬੰਨI ਣ ਦੇ ਿਵਖੇ ਿਨੱਕਿਲਆ ਹੋਵੇ ਉਹ ਪੱਕਾ ਨਾ ਰਹੇ ਿਕ] ਜੋ ਉਸ ਦੇ ਮਨੱੁਖ 
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ਨB  ਉਨI J ਨੰੂ ਤੋੜ ਿਦੱਤਾ ਅਤੇ ਯਹੋਵਾਹ ਉਸ ਨੰੂ ਮਾਫ਼ੀ ਦੇਵੇਗਾ। 13ਹਰ ਸੁੱ ਖਣਾ ਅਰ ਹਰ 
ਸfਹ ਿਜਹ ਦੇ ਨਾਲ ਉਸ ਆਪਣੇ ਜੀਉ ਨੰੂ ਦੁਖ ਦੇਣ ਲਈ ਬੰਿਨI ਆ ਹੋਵੇ ਉਸ ਦਾ ਮਨੱੁਖ 
ਉਸ ਨੰੂ ਪੱਕਾ ਰੱਖੇ ਅਥਵਾ ਉਸ ਦਾ ਮਨੱੁਖ ਉਸ ਨੰੂ ਤੋੜ ਦੇਵ।ੇ 14ਪਰ ਜੇ ਉਸ ਦਾ ਮਨੱੁਖ 
ਿਨੱਤ ਚੁੱ ਪ ਵੱਟ ਛੱਡੇ ਤJ ਉਹ ਉਸ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਸੁੱ ਖਣJ ਪੱਕੀਆਂ ਠਿਹਰਾ]ਦਾ ਹੈ ਯਾ 
ਉਸ ਦੇ ਸਾਰੇ ਬੰਨI ਣ ਿਜਹੜੇ ਉਸ [ਤੇ ਹੋਣ ਪੱਕੇ ਠਿਹਰਾ]ਦਾ ਹੈ ਿਕ] ਜੋ ਉਹ ਚੁੱ ਪ ਿਰਹਾ 
ਿਜਸ ਿਦਨ ਉਹ ਨB  ਸੁਿਣਆ ਸੀ। 15ਪਰ ਜੇ ਉਹ ਨB  ਉਨI J ਦੇ ਸੁਣਨ ਦੇ ਮਗਰ5 ਉਨI J ਨੰੂ 
ਤੋੜ ਿਦੱਤਾ ਹੋਵੇ ਤJ ਉਹ ਉਸ ਦੀ ਬੁਿਰਆਈ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਚੁੱ ਕੇ। 

ਆਇਤJ 10, 11. ਸ਼ਰਾ ਿਵਚ ਿਵਚਾਰੀ ਗਈ ਆਖਰੀ ਸਿਥਤੀ ਇਕ ਿਵਆਹੁਤਾ 
ਇਸਤਰੀ ਦੀ ਹੈ ਿਜਸ ਨB  ਆਪਣੇ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਘਰ ਿਵੱਚ ਰਿਹੰਿਦਆਂ ਹੋਇਆਂ ਇਕ ਸੱੁਖਣਾ 
ਸੱੁਖੀ ਹੋਵੇ ਜJ ਆਪਣੇ ਜੀਉ [ਤੇ ਕੋਈ ਬੰਨI ਣ ਬੰਿਨI ਆ ਹੋਵੇ। ਜੇਕਰ ਉਸ ਦੇ ਪਤੀ ਨੰੂ ਇਹ 
ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਪਤੀ ਨB  ਸੁਿਣਆ ਅਤੇ ਚੁੱ ਪ ਰਿਹ ਕੇ ਉਸ ਨੰੂ ਨਾ ਵਰਿਜਆ, ਤJ 
ਉਸ ਦੀ ਸੱੁਖਣਾ ਅਤੇ ਬੰਨI ਣ ਬਣੇ ਰਿਹਣੇ ਸਨ। ਉਹ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਬੱਝੀ ਰਿਹਣੀ ਸੀ।  

ਆਇਤ 12. ਪਰ, ਜੇਕਰ ਉਸ ਦਾ ਪਤੀ ਇਸ ਦੇ ਬਾਰੇ ਸੁਣਦੇ ਸਾਰ ਹੀ ਵਰਜੇ, ਤJ ਉਸ 
ਦੀ ਸੱੁਖਣਾ - ਜੋ ਕੁਝ ਉਸ ਦੇ ਬੁੱ ਲJ ਤ5 ਉਸ ਦੀਆਂ ਸੁੱ ਖਣJ ਦੇ ਿਵਖੇ ਿਨੱਕਿਲਆ - ਉਹ ਪੱਕਾ 
ਨਾ ਰਿਹਣਾ ਸੀ। ਿਕ]ਿਕ ਉਸ ਦੇ ਪਤੀ ਨB  ਉਸ ਨੰੂ ਵਰਜ ਕੇ ਕਾਇਮ ਰਿਹਣ ਨਾ ਿਦੱਤਾ, 
ਯਹੋਵਾਹ ਨB  ਉਸ ਨੰੂ ਮਾਫ਼ੀ ਦੇਣੀ ਸੀ। 

ਆਇਤ 13. ਇਕ ਇਸਤਰੀ ਦੀ ਸੁੱ ਖਣਾ ਜJ ਸfਹ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਇੱਥੇ ਸੰਖੇਪ ਰੂਪ ਿਵਚ 
ਿਨਯਮ ਦਾ ਸਾਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਉਸ ਦਾ ਮਨੱੁਖ ਉਸ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਲਈ ਗਈ ਹਰ ਸfਹ 
ਨੰੂ ਿਜਹ ਦੇ ਨਾਲ ਉਸ ਆਪਣੇ ਜੀਉ ਨੰੂ ਦੁਖ ਦੇਣ ਲਈ ਬੰਿਨI ਆ ਹੋਵੇ ਪੱਕਾ ਰੱਖ ਜJ ਤੋੜ 
ਸਕਦਾ ਹੈ। ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਦੁਖ ਦੇਣ” ( הנָעָ ,ਅਨਾਹ) ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ 
ਉਹੀ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਜੋ 29:7 ਿਵਚ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ, ਿਜੱਥੇ ਇਹ ਵਰਤ ਨੰੂ ਦਰਸਾ]ਦਾ ਹੈ। 
ਇਸ ਪUਸੰਗ ਿਵਚ, ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਸ਼ਾਇਦ ਇਕ ਹੋਰ ਵੀ ਆਮ ਅਰਥ ਹੈ, ਜੋ ਆਪਣੇ ਆਪ 
ਨੰੂ ਨੀਵJ ਕਰਨ ਦੇ ਿਵਚਾਰ ਨੰੂ ਦਰਸਾ]ਦਾ ਹੈ। 

ਆਇਤJ 14, 15. ਤੀਜੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਉਸ ਸਮZ ਮੰਨੀ ਜJਦੀ ਹੈ: ਜ ੇਇਕ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣੀ 
ਪਤਨੀ ਦੀਆਂ ਸੱੁਖਣJ ਨੰੂ ਸੁਣੇ ਅਤੇ ਉਹ ਚੁੱ ਪ ਿਰਹਾ ਿਜਸ ਿਦਨ ਉਹ ਨB  ਸੁਿਣਆ ਸੀ, ਤJ 
ਉਹ ਪੱਕੀਆਂ ਰਿਹਣਗੀਆਂ। ਿਨੱਤ ਚੁੱ ਪ ਵੱਟ ਛੱਡਣ ਦੇ ਨਾਲ, ਉਹ ਉਨI J ਨੰੂ ਪੱਿਕਆਂ ਕਰਦਾ 
ਹੈ। ਜੇਕਰ ਉਸ ਨB  ਬਾਅਦ ਿਵਚ ਇਤਰਾਜ਼ ਜਤਾਇਆ, ਤJ ਇਸ ਲਈ ਿਕ ਉਸ ਨB  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੇ ਨਾਲ ਕੀਤੇ ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ਦੇ ਵਾਅਿਦਆਂ ਨੰੂ ਰੱਦ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਅਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਉਨI J ਨੰੂ ਪੂਰਾ 
ਕਰਨ ਤ5 ਰੋਕ ਿਦੱਤਾ, ਇਸ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਰਾਹS ਉਸ ਨੰੂ ਉਸ ਦੀਆਂ ਸੱੁਖਣJ ਅਤੇ 
ਵਾਅਿਦਆਂ ਤ5 ਮਾਫ਼ ਨਹS ਕੀਤਾ ਿਗਆ (ਇਹ ਲਾਗੂ ਹਨ)। ਹਾਲJਿਕ, ਅਿਜਹੇ ਮਾਮਲੇ ਿਵਚ, 
(ਪਤਨੀ ਦੀ ਬਜਾਏ) ਪਤੀ ਉਨI J ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਨਾ ਕਰਨ ਿਵਚ ਅਸਫਲਤਾ ਦੇ ਕਾਰਨ ਉਸ ਦੀ 
ਬੁਿਰਆਈ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਚੱੁਕਣੀ ਸੀ।  

ਿਸੱਟਾ (30:16) 

16ਏਹ ਉਹ ਿਬਧੀਆਂ ਹਨ ਿਜਨI J ਦਾ ਯਹੋਵਾਹ ਨB  ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਹੁਕਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਮਨੱੁਖ 
ਅਤੇ ਤੀਵS ਿਵਖੇ, ਿਪਤਾ ਅਤੇ ਧੀ ਿਵਖ,ੇ ਜਦ ਉਹ ਆਪਣੇ ਿਪਤਾ ਦੇ ਘਰ ਜੁਆਨੀ ਿਵੱਚ 
ਹੋਵ।ੇ 



 83 

ਆਇਤ 16. ਆਖਰੀ ਿਬਆਨ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਿਬਧੀਆਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਰਾਹS ਮੂਸਾ 
ਨੰੂ ਿਦੱਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸਨ। ਇਨI J ਹੁਕਮJ ਨB  ਮਨੱੁਖ ਅਤੇ ਤੀਵS ਿਵਖੇ ਅਤੇ ਿਪਤਾ ਅਤੇ ਧੀ 
ਿਵਖੇ ਭੂਿਮਕਾਵJ ਨੰੂ ਸਪੱਸ਼ਟ ਕੀਤਾ ਹੈ ਿਕ ਕੋਈ ਇਸਤਰੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆਪਣੀ 
ਸੱੁਖਣਾ ਪੂਰੀ ਨਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰ ਸੀ ਜJ ਨਹS। ਇਹ ਿਬਧੀਆਂ ਆਪਣੇ ਿਪਤਾ ਜJ 
ਪਤੀ ਦੇ ਅਧੀਨ ਹਰੇਕ ਇਸਤਰੀ ਤੇ ਲਾਗੂ ਹੰੁਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਕ ਸ਼Uੇਣੀ ਿਜਸ ਤੇ ਿਵਚਾਰ ਨਹS 
ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਉਹ ਬਾਲਗ ਕੁਆਰੀਆਂ ਹਨ ਿਜਨI J ਨB  ਕਦੀ ਿਵਆਹ ਨਹS ਕਰਵਾਇਆ 
ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਿਪਤਾ ਦੇ ਘਰ ਿਵੱਚ ਨਹS ਰਿਹੰਦੀਆਂ। ਸੰਭਵ ਤੌਰ ਤੇ, ਤਲਾਕਸ਼ੁਦਾ ਅਤੇ ਿਵਧਵਾ 
ਇਸਤਰੀਆਂ ਦੇ ਨB ਮ ਇਨI J ਤੇ ਵੀ ਲਾਗੂ ਹੋਣਗੇ।  

ਪ>ਾਸੰਿਗਕਤਾ 

ਪੁਰਾਣੇ ਨB ਮ ਿਵੱਚ ਇਸਤਰੀਆਂ ਦੀ ਭੂਿਮਕਾ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵੱਚ ਪUਭਾਵ (ਅਿਧਆਇ 30)  

ਅਿਧਆਇ 30 ਿਵੱਚ ਸੱੁਖਣJ ਸੰਬੰਧੀ ਨB ਮ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਿਸਖਾ]ਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਕ 
ਇਸਤਰੀ ਜਦ5 ਜੁਆਨ ਅਤੇ ਕੁਆਰੀ ਸੀ ਤJ ਉਹ ਆਪਣੇ ਿਪਤਾ ਦੇ ਅਿਧਕਾਰ ਿਵੱਚ ਸੀ, 
ਅਤੇ ਿਵਆਹ ਤ5 ਬਾਅਦ ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਦੇ ਅਿਧਕਾਰ ਿਵੱਚ ਸੀ। ਦੋਵJ ਹੀ ਮਾਮਿਲਆਂ ਿਵਚ, 
ਇਕ ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਬੇਟੀ ਜJ ਪਤਨੀ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਸਵੈ-ਇੱਛਾ ਦੇ ਨਾਲ ਸੱੁਖੀ ਗਈ ਇਕ ਸੱੁਖਣਾ 
ਨੰੂ ਿਮਟਾ ਦੇਣ ਦਾ ਅਿਧਕਾਰ ਸੀ, ਜਦਿਕ ਉਸ ਇਸਤਰੀ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਿਪਤਾ ਜJ ਪਤੀ ਦੀਆਂ 
ਸੱੁਖਣJ ਨੰੂ ਿਮਟਾ ਦੇਣ ਦਾ ਉਹੀ ਅਿਧਕਾਰ ਨਹS ਸੀ। ਇਹ ਨB ਮ, ਭਾਵZ ਪੁਰਾਤਨ ਸਿਮਆਂ ਦਾ 
ਹੈ, ਤJ ਵੀ ਅੱਜ ਦੇ ਪਾਠਕJ ਨੰੂ ਇਹ ਅਿਨਆ ਦੀ ਤਰIJ ਲੱਗਦਾ ਹੈ। ਪਰ, ਇਸ ਦੀ ਿਨਰਪੱਖਤਾ 
ਦਾ ਮੁਲJਕਣ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਕਈ ਤੱਥJ ਤੇ ਿਵਚਾਰ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।  

1. ਅਣਿਵਆਹੀਆਂ ਇਸਤਰੀਆਂ ਦੇ ਕੋਲ ਸੱੁਖਣJ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ ਉਹੀ ਅਿਧਕਾਰ 
ਅਤੇ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀਆਂ ਹੰੁਦੀਆਂ ਸਨ ਜੋ ਆਦਮੀਆਂ ਦੇ ਕੋਲ ਹੰੁਦੇ ਸਨ। ਪਿਵੱਤਰ ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ 
ਸੱੁਖਣਾ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਦੀ ਮਹੱਤਤਾ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਜੋਿੜਆ 
ਿਗਆ ਹੈ ਿਕ ਸੱੁਖਣਾ ਸੱੁਖ ਕੇ ਨਾ ਦੇਣ ਨਾਲ5  ਉਸ ਦਾ ਨਾ ਸੱੁਖਣਾ ਹੀ ਿਬਹਤਰ ਹੈ (ਿਬਵਸਥਾ 
ਸਾਰ 23:21-23; ਉਪਦੇਸ਼ਕ ਦੀ ਪੋਥੀ 5:4, 5)।  

2. ਸੱੁਖਣJ ਸਵੈ-ਇੱਛਾ ਨਾਲ ਸੱੁਖੀਆਂ ਜJਦੀਆਂ ਸਨ। ਿਕਸੇ ਵੀ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਸੱੁਖਣਾ ਸੱੁਖਣ 
ਦਾ ਹੁਕਮ ਨਹS ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ। ਜੇ ਉਸ ਦੀ ਸੱੁਖੀ ਹੋਈ ਸੱੁਖਣਾ ਤ5 ਕੋਈ ਸਮੱਿਸਆ ਪੈਦਾ 
ਹੋਈ ਸੀ ਤJ ਉਸ ਨB  ਉਨI J ਘਟਨਾਵJ ਨੰੂ ਗਤੀ ਿਵਚ ਰੱਿਖਆ ਸੀ ਜੋ ਸਮੱਿਸਆ ਦਾ ਕਾਰਣ 
ਬਣੇ ਸਨ। 

3. ਇਕ ਇਸਤਰੀ ਦੀ ਸੱੁਖਣਾ ਉਸ ਿਪਤਾ ਜJ ਪਤੀ ਤੇ ਅਸਰ ਕਰਦੀ ਸੀ। ਉਸ ਦੇ 
ਦੁਆਰਾ ਸੱੁਖੀ ਗਈ ਹਰੇਕ ਸੱੁਖਣਾ ਦੇ ਲਈ ਉਸ ਦੇ ਸਮZ/ਜJ ਉਸ ਦੇ ਪੈਸੇ ਦੀ ਲੋੜ ਹੋਵੇਗੀ। 
ਉਸ ਦਾ ਸਮJ ਘਰ ਦੇ ਕੰਮJ ਨੰੂ ਿਨਭਾਉਣ ਲਈ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸ ਦਾ ਪੈਸਾ, ਨB ਮ 
ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ, ਉਸ ਦੇ ਪਤੀ ਜJ ਿਪਤਾ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਿਦੱਤਾ ਜJਦਾ ਸੀ। ਨਤੀਜੇ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ, 
ਇਕ ਇਸਤਰੀ ਜੋ ਇਕ ਸੱੁਖਣਾ ਸੱੁਖਦੀ ਸੀ ਉਸ ਨੰੂ ਉਸ ਸੱੁਖਣਾ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ 
ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਜJ ਿਪਤਾ ਦੇ ਸਿਹਯੋਗ ਦੀ ਲੋੜ ਹੰੁਦੀ ਸੀ। 

4. ਸ਼ਰਾ ਨB  ਦੋ ਤਰੀਿਕਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਇਕ ਇਸਤਰੀ ਦੀ ਰੱਿਖਆ ਕੀਤੀ। ਜੇਕਰ ਉਹ 
ਇਕ ਸੱੁਖਣਾ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਨਾ ਕਰ ਸਕੀ ਤJ ਉਸ ਨB  ਇਸਤਰੀ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਦੋਸ਼ੀ 
ਠਿਹਰਾਏ ਜਾਣ ਤ5 ਬਚਾ ਿਲਆ ਿਕ]ਿਕ ਉਸ ਦੇ ਿਪਤਾ ਜJ ਪਤੀ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਉਸ ਨੰੂ ਰੱਦ 
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ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ। ਇਸ ਨB  ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਦੁਆਰਾ ਮਨ ਮਰਜ਼ੀ ਦਾ ਿਵਹਾਰ ਕੀਤੇ 
ਜਾਣ ਤ5 ਵੀ ਬਚਾ ਿਲਆ। ਜੇਕਰ ਉਸ ਨB  ਸੱੁਖਣਾ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਸੁਣ ਕੇ, ਸਿਹਮਤੀ ਜਤਾਈ, 
ਪਰ ਬਾਅਦ ਿਵਚ ਉਸ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਤ5 ਰੋਕ ਿਦੱਤਾ, ਤJ ਇਸਤਰੀ ਦੀ ਬਜਾਇ - ਉਸ ਨੰੂ 
ਦੋਸ਼ੀ ਠਿਹਰਾਇਆ ਜਾਣਾ ਸੀ। 

5. ਸ਼ਰਾ ਇਕ ਇਸਤਰੀ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਇਕ ਸੱੁਖਣਾ ਸੱੁਖਣ ਦੀ ਇਜਾਜ਼ਤ ਿਦੰਦੀ 
ਹੈ। ਇਸ ਨB ਮ ਿਵੱਚ ਕੋਈ ਵੀ ਚੀਜ਼ ਇਕ ਇਸਤਰੀ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਨੰੂ ਪੱੁਛਣ ਤ5 ਿਬਨJ ਕੋਈ 
ਸੱੁਖਣਾ ਸੱੁਖਣ ਤ5 ਰੋਕਦੀ ਹੋਵੇ ਜJ ਉਸ ਲਈ ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਨੰੂ ਪੱੁਛਣ ਦੀ ਲੋੜ ਨੰੂ ਪਰਗਟ 
ਕਰਦੀ ਹੋਵੇ। ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ, ਪੁਰਾਣੇ ਨB ਮ ਦੇ ਤਿਹਤ ਹਰੇਕ ਇਸਤਰੀ ਦਾ ਆਪਣੇ ਿਪਤਾ 
ਜJ ਪਤੀ ਤ5 ਇਲਾਵਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨਾਲ ਵੀ ਇਕ ਸੰਬੰਧ ਸੀ। ਉਹ ਇਕ ਜਾਇਦਾਦ ਨਹS 
ਸੀ; ਉਹ ਇਕ ਿਵਅਕਤੀ ਸੀ ਿਜਸ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਨ ਦੀ ਇਜਾਜ਼ਤ ਸੀ ਅਤੇ 
ਇਕ ਿਵਅਕਤੀ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਉਹ ਉਸ ਦੇ ਲਈ ਜਵਾਬਦੇਹ ਸੀ।    

ਆਪਣੇ ਵਾਅਦੇ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਨਾ (ਅਿਧਆਇ 30)  

ਇਕ ਸਦੀਵੀ ਿਸਧJਤ ਜੋ ਅਿਧਆਇ 30 ਦੇ ਨB ਮ ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਹੈ ਉਹ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਜੋ ਲੋਕ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਦੇ ਹਨ ਉਨI J ਨੰੂ, ਦੂਸਰੇ ਲੋਕJ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਪUਤੀ ਆਪਣੇ ਸ਼ਬਦ ਤੇ 
ਪੂਰਾ [ਤਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਮਸੀਹੀ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ, ਸਾਡੇ ਲਈ, ਿਸਰਫ ਇਹ ਕਿਹਣਾ ਿਕ 
ਅਸS ਇਸ ਨੰੂ ਕਰJਗੇ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਗਰੰਟੀ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਿਕ ਅਸS ਇਸ ਨੰੂ ਕਰJਗੇ 
(ਵੇਖੋ ਮੱਤੀ 5:33-37)। ਜਦ5 ਲੋਕ ਆਪਣੇ ਵਚਨJ ਤੇ ਪੂਰੇ ਨਹS [ਤਰਦੇ - ਝੂਠ ਬੋਲਣ ਦੀ 
ਆਦਤ ਬਣਾ ਲ\ਦੇ ਹਨ, ਆਪਣੇ ਵਾਅਿਦਆਂ ਤੇ ਪੂਰੇ ਨਹS [ਤਰਦੇ - ਤJ ਸਮਾਜ ਦੀ ਨSਹ 
ਟੱੁਟਣ ਲੱਗ ਜJਦੀ ਹੈ।8  
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